
V 

(Øvrige meddelelser) 

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om indledning af en delvis interimsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne 
vedrørende importen af kaliumchlorid med oprindelse i bl.a. Rusland 

(2011/C 170/07) 

Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en 
anmodning om en delvis interimsundersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 
30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra 
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab ( 1 ) 
(»grundforordningen«). 

1. Anmodning om fornyet undersøgelse 

Anmodningen blev indgivet af to eksporterende producenter af 
kaliumchlorid med oprindelse i Rusland, JSC Uralkali og JSC 
Silvinit (»ansøgerne«). 

Undersøgelsen er begrænset til at omfatte en undersøgelse af 
formen og størrelsen af foranstaltningerne for ansøgerne i deres 
nye virksomhedsstruktur. 

2. Vare 

Den vare, der undersøges, er kaliumchlorid, henhørende under 
KN-kode 3104 20 10, 3104 20 50 og 3104 20 90, og special­
blandinger (dvs. kaliumchlorid indeholdende yderligere 
gødningselementer med kaliumindhold udtrykt som K 2 O på 
35 vægtprocent eller derover, men ikke over 62 vægtprocent, 
baseret på tørsubstansen), henhørende under KN-kode 
ex 3105 20 00, ex 3105 60 00, ex 3105 90 91 og 
ex 3105 90 99, med oprindelse i Rusland (»den pågældende 
vare«). 

3. Gældende foranstaltninger 

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold, 
som blev indført ved Rådets forordning (EF) nr. 1050/2006 ( 2 ) 
på importen af kaliumchlorid med oprindelse i bl.a. Rusland, og 

tilsagn fra JSC Silvinit og JSC Uralkali godtaget ved afgørelse 
2005/802/EF ( 3 ), som ændret ved Kommissionens afgørelse 
2006/557/EF af 8. august 2006 ( 4 ). 

4. Begrundelse for den fornyede undersøgelse 

Anmodningen om en fornyet undersøgelse i henhold til 
artikel 11, stk. 3, indeholdt umiddelbare beviser fra ansøgerne 
for, at de omstændigheder, som lå til grund for indførelsen af de 
gældende foranstaltninger, med hensyn til dumping har ændret 
sig, og at disse ændringer er af varig karakter. 

Ansøgerne fremlagde umiddelbare beviser for, at Uralkali JSC 
den 17. maj 2011 overtog Silvinit JSC, der er ophørt med at 
eksistere som særskilt retlig enhed. På denne baggrund fore­
kommer de gældende individuelle foranstaltninger for Silvinit 
JSC og Uralkali JSC ikke længere hensigtsmæssige, og der bør 
indledes en fornyet undersøgelse for at beregne én enkelt foran­
staltning for den nye fælles virksomhed. 

5. Procedure for fastsættelse af dumping 

a) Generelt 

Kommissionen har efter høring af det rådgivende udvalg 
fastslået, at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige 
indledningen af en delvis interimsundersøgelse, og indleder 
herved en undersøgelse i henhold til grundforordningens 
artikel 11, stk. 3. 

Undersøgelsen vil vise, om der er behov for at videreføre, 
fjerne eller ændre de eksisterende foranstaltninger for så vidt 
angår Silvinit JSC og Uralkali JSC i den nye
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( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) EUT L 191 af 12.7.2006, s. 1. 

( 3 ) EUT L 302 af 19.11.2005, s. 79. 
( 4 ) EUT L 218 af 9.8.2006, s. 22.



virksomhedsstruktur. Denne undersøgelse vil blive gennem­
ført på grundlag af data indsamlet i forbindelse med den 
undersøgelse, som førte til gennemførelsen af de eksisterende 
foranstaltninger. 

Hvis man beslutter at fjerne eller ændre foranstaltningerne 
for de pågældende virksomheder i denne undersøgelse med 
deres nye virksomhedsstruktur, kan det blive nødvendigt at 
ændre den i øjeblikket anvendte toldsats for import fra andre 
eksporterende producenter af den pågældende vare som fast­
lagt i artikel 3, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 
1050/2006. 

b) Indhentning af oplysninger og afholdelse af høringer 

Alle interesserede parter opfordres herved til at tilkendegive 
deres synspunkter, fremsende oplysninger og fremlægge 
dokumentation herfor. Disse oplysninger og den tilhørende 
dokumentation skal være Kommissionen i hænde inden for 
den frist, der er fastsat i punkt 6, litra a). 

Kommissionen kan endvidere høre interesserede parter, hvis 
de anmoder herom og kan godtgøre, at der er særlige grunde 
til, at de bør høres. En sådan anmodning skal indgives inden 
for den frist, der er fastsat i punkt 6, litra b). 

6. Frister 

a) For parter, der ønsker at give sig til kende og indsende oplysninger 

Medmindre andet er fastsat, skal alle interesserede parter give 
sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres syns­
punkter og indsende oplysninger senest 37 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, hvis der skal tages hensyn til deres bemærk­
ninger i forbindelse med undersøgelsen. Det skal bemærkes, 
at de fleste proceduremæssige rettigheder, der er fastsat i 
grundforordningen, kun kan respekteres, hvis parterne 
giver sig til kende inden for ovennævnte frist. 

b) Høringer 

Alle interesserede parter kan desuden anmode om at blive 
hørt af Kommissionen inden for samme frist på 37 dage. 

7. Skriftlige henvendelser og korrespondance 

Alle henvendelser og anmodninger fra interesserede parter skal 
indgives skriftligt (ikke i elektronisk form, medmindre andet er 
angivet) med angivelse af den pågældendes navn, adresse, e- 
mail-adresse samt telefon- og faxnummer. Alle skriftlige henven­
delser og korrespondance, som de interesserede parter videre­
giver som fortroligt materiale, skal forsynes med påtegningen 
»Fortroligt« ( 1 ) og skal i overensstemmelse med artikel 19, stk. 2, 

i grundforordningen ledsages af et ikke-fortroligt sammendrag, 
som skal forsynes med påtegningen »Kan konsulteres af inte- 
resserede parter«. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 

8. Manglende samarbejde 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til 
oplysninger eller undlader at meddele dem inden for de fastsatte 
frister eller på anden måde lægger væsentlige hindringer i vejen 
for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller nega­
tive, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. 
grundforordningens artikel 18. 

Konstateres det, at en interesseret part har indgivet urigtige eller 
vildledende oplysninger, ses der bort fra disse oplysninger, og 
der kan i overensstemmelse med grundforordningens artikel 18 
gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. Hvis en 
interesseret part udviser manglende eller begrænset samarbejds­
vilje, og undersøgelsen derfor må baseres på de foreliggende 
faktiske oplysninger, kan resultatet blive mindre gunstigt for 
den pågældende, end hvis der var udvist samarbejdsvilje. 

9. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen afsluttes i henhold til grundforordningens 
artikel 11, stk. 5, senest 15 måneder efter datoen for offentlig­
gørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

10. Behandling af personoplysninger 

Det skal bemærkes, at personoplysninger, som indsamles i 
forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i over­
ensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af 
fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplys­
ninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri 
udveksling af sådanne oplysninger ( 2 ).
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( 1 ) Dette betyder, at dokumentet kun er til intern brug. Det er beskyttet 
i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1049/2001 om aktindsigt i Europa-Parlamentets, Rådets og 
Kommissionens dokumenter (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). Det er 
et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 19 
og artikel 6 i WTO-aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 
(antidumpingaftalen). ( 2 ) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.



11. Høringskonsulent 

Det skal endvidere bemærkes, at hvis der opstår vanskeligheder i forbindelse med parternes udøvelse af 
retten til at forsvare sig, kan de anmode høringskonsulenten fra Generaldirektoratet for Handel om at gribe 
ind. Høringskonsulenten optræder som formidler mellem de berørte parter og Kommissionens tjenestegrene 
og kan, om nødvendigt, mægle i proceduremæssige spørgsmål, der vedrører beskyttelse af parternes inte- 
resser i forbindelse med denne procedure, navnlig hvad angår spørgsmål om aktindsigt, fortrolige oplys­
ninger, forlængelse af frister og behandling af skriftlige og/eller mundtlige henvendelser. Yderligere oplys­
ninger og kontaktoplysninger findes på høringskonsulentens websider på webstedet for Generaldirektoratet 
for Handel (http://ec.europa.eu/trade).
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